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SeiHe lalt.



ЕПтепе etteaste.

Lastekoor.
(Laulab mingisuguse jõulu aja kohafe laulu.)

Jõulufaüt.
(flstub sisse, kott seljas, kepp käes. Wõtab kübara 

pealt, kuiruatab higi otfa eeft.)
Tere, tere, armfad lapfed! €ks ma ole 

jälle liin, nagu mineroal jõulu! lubasin. Pikk 
tala) on mööda läinud, mõndagi on silmad 
näinud, aga kõige armsam on ikka see õhtu, 
kus ma laste kas olen ja nende lauluheal! 
kuulen. Eks teil ole wist ka heameel, et roana 
jõuluik teid roaatama tuli?

1. laps.
(flstub taadi ette.)

Suur tänu tulemait, armas Jõululaat? 
Sooroime tulle head ferroitt ja pikka iga, et 
meile igal aastal seda rõõmu teeksid. Küll 
ootasime pikkifilmi sinu tulekut. Sa oled meile 
roaga armas. Oleksid sa taialt, meie lööksime 
sinu ära. (Suudleb taadi kätt.)

Jõululaat.
(Silitab lapse pead )

flh sa roeike nirgikene! Külap fa minu 
ikka terroeks jätad, tett muil on hin koti kes 
midagi paremat. Ulun küll, et ma .astele 
armas olen, ehk küll roitia ke Tas k< nnon.
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Jah, ma pidin siit kord juba mööda minema, 
aga teie laulmine, see kutftis mind röögite sisse. 
Oh, küll ma laulu armastan! €ks laulge mulle 
meel midagi. Kui kurgud kuimamad, külap 
neid siis magusaga määrin.

Castekoor.
(Laulab mingisuguse laulu.)

Jõululaat.
Suur tänu, kallid lapsed! Teete üsna 

manamehe südame toojaks ja ajate tümad 
metifeks. Tänan teid, arnikad lapsed! Kui asi 
ikka nõnda läheb, siis ei jäta ma üheski jõulus 
teid roaatamata.^ Ärge kartke et Jõululaat 
ära mõiks surra, niikaua kui ristikoguduses 
jõulud kestamad, elan ka mina. Oh teie kalli­
kesed ! Ulu käed üsna kipumad koti kallale 
minema, (fiakkab kotti lahti roõtma.) flga ei, 
meel on mõra. fljab enda tirgu, mibutab ruitia.) 
€ga teie oma lauluga mind taa ärameelitada... 
Pean enne ära kuulama, kas teie ka muud 
midagi teate. (Kutkib 1. lapse ette.) Tule siia, 
tärnikene! LHk, lootus ja armastus on 
elu ülemad määrused. Ütle mulle, mida sa usud.

1. laps.
(Astub selleks seatud kõrgema koha peale, nägu rahtua 

poole ja deklameerib):
ГПа usun ainust Jumalat,
Kes loonud taematt, merd ja maad,
Kes kõik maailma ülespeab 
Ja ilma asju targalt seab.

Ша ulun Jeesust Issandat, 
Ше armast Õnnistegijat, 
Kes lapseks sündis ilmale 
lõi meile taeroa õndsuse.
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Ka püha Waimu ufun mM, 
Kes pühitfeb meid elu teel, 
Kes Itaga ja Pojaga 
On üks ja jäeb feks lõpmata.

ГПа ufun, et ma ristitud
Ja Waimu mäega kastetud: 
Kui usku kalliks pean ma, 
Saan taemas elu pärida. 

(Kummardab rahma poole ja astub maha.)

Jõululaat.
Wäga tõfi ja õigus, mu kallikene. Jäe 

lelleks kindlaks, mis ta ütlesid. Яда nüüd 
järgmine. < Kutsub 11. lapse.) Ütle mulle mis 
tead ta lootutelt.

11. laps.
(Astub üleste.)

ГПа loodan oma elu fees
Kõik head õnne leida ees, 

. Kui wirk ja töökas olen ma 
Ja elan ilma laitmata.

Ша loodan, et mu roanemad 
mind auufa teele faadamad. 
Kui nende fõna kuulan ma 
Ja koolis õpin hoolega.

Ша loodan, teda loodan ma, 
€t armas Õnnistegija — 
Kui elan ilmas auufaste — 
mind mõtab ükskord taemasfe!

Jõululaat.
Tubli, tubli, mu tumike! lootus on 

kallis afi. Яда mis tead ta armas' ifett 
öelda, mu kukulinnukene? (Kutsub ill. I-
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111. laps.
(flstub ülesfc.)

ГПа armastan mu kodumaad.
Kus fugurahroas elaroad, —
Siin aluroad mu toanemad 
Kes mulle kõige kallimad.

ГПа armastan mu kodukest 
nii roaga, roaga südamelt, 
Kus olen kasroanud üleske 
Kui pesas linnupojake.

ГПа kooli minna armastan, 
Kus tarkust, õpetust ma saan; 
Ka Keisrit, meie kaitsejat, 
Kuid üle kõige jumalat.

Jõululaat.
Wäga targaste öeldud, mu lillekene 

(Silub lapse pead.) Armasta, laps, kõike head; 
armastus on elu sool. Hga kas teate, mis 
mina armastan? Mitte komproekka, praadi 
ega roorsti, aga nimelt laulu. Tehke mulle 
seda rõemu, lapsed.

Capfed.
Heameelega! (Caularoad.)

Jõululaat.
Wäga kena, iloh, kas roeel keegi teab 

midagi öelda? Teatage!

IV. laps.
(Deklameerib.)

Kui rahroas rahu armastab,
Kõik roaeroa roaiklelt kannatab, 
Siis ab ta ükskord õnnega
Töö wait roiljo maitsema.
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Kus agu tüli elutseb 
3a uiaenlus omal alet teeb, 
Sealt õnn liis kiirelt ära kaob, — 
See rabinas alla poole roaob.

Kes põlgab usku, emakeelt. 
See ekfib ära õigelt teelt, — 
Kui terme rahmas nõnda teeb, 
Siis tõelt ta ära hämineb.

Jõulutaat.
JTlõiftlikult öeldud. Peaks need tänad 

rahma tüdame peale koputama. Яда nüüd, 
las manataat ife pajatab midagi. (Rstub ülesie.j 
Asjata kiri ei ütle ka: 
Jumal ei anna end pilgata, 
Kes teda Uiski meel pilkamad, 
Heed laamad mitlad nii malulad.

Jumalatena küll põlatuks, 
Kolmat käsku ka naeretaks, 
Siiski tehku mis tahamad — 
Jumala mitlad on malulad.

Pühapäem mammonad orjataks, 
Raha ja rikkult ka korjutaks, 
Siiski need kopikad koomad — 
Jumala mitlad on malulad.

Pühapäem kaartitid mängitaks, 
Raha rumalalt railataks.
Яда küll päralt tunneroad nad — 
Jumala mitlad on malulad!

Mitmed haridust põlgaroad, — 
Pallid ja simmanid paremad; 
Ruult ja tormisest ilma on nad — 
Jumala mitlad on mõhnad1
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On teie füda coeel tuimuse fees —
Kuulge, mis ütleb teil jõulumees: 
Honda küll kauaks ei kesta tee — 
Jumal peksab teid tõeste!

(Hhtvürdab roitfaga ja astub maha.)
Hob, tulge siis mu tibukeied, kaunikesed, 

kallikesed! Tahan teile jõulukinki anda. On 
küll teie seas ka neid, kellele wits paras 
jõulukink oleks, aga täna on rõemupäero ja 
armastus katab pattude hulga. • (fiakkab kotilt 
maiuü jagama.) Tulge siia, armsad lapsed, tulge 
saama jõulukinki, rõemu õhtu raasukesi. Prä- 
nikuid ja piparkooki, magusamat mokamääret. 
Sööge, sööge, sirgukesed, krõbistage kallikesed, 
siis teil meeles mõnus aega, kallis laste laulu 
Õhtu. Ikka tasa, aegamööda, ärge huulde 
hammustage, ärge keelta kurku neelge, minu 
makid on magusad, minu mikid on mõnusad. 
Krõpsti, krapsti, pliks ja plaks! Honda pähklid 
paugatarogd, pränikud need prõksatawad, laste 
hambad on teraroad, laste keeled on wäledad. 
Külap mind meeles peate tänuga roeel mälestate, 
kui ju saiad ammu ^löödud, pähklid ära pau­
gutasud, pränikud i\eed pauna pantud. Tuli 
meile üõulutaati, habemega isakene, tõi meile 
paunas palju kraami, maius asju turja täie, 
flga kes sealt meel tuleb?

Teine etteaste.

ingel.
(Tuleb liste, raamatukorm käes, aiub kõrgemale 

kohale )
Soo win teie termilt, armsad lapsed, rõõmu 

ja rahu' kallil õhtul. Olete kõik elus ja termed.
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Hagu näen, on Jõululaat teile juba kingitused 
kätte annud. Tubli wanake, ei tema lapsi 
unusta. Tänasel õhtul heliseb igapool laste 
laul, laste silmad täraroad, laste paled pune­
tabad, sest armas aeg on jälle käes, pikk 
aasta on seljataga. Õues on külm, aga toas 
on soe ja tualge, haljad jõulupuud särawad 
majades, manad ja noored on rõõmsad. (Caulab 
Jõulutaadiga duettis.)

fiõifake kiitult me Jumalal 
Inglite koorid nüüd taema all, 
Issandal, Issandal.

fastekoor.
(Eaulab.j

Lapseliku uluga
Sinu sõimel seilan ma 
Hrmas Island Jeefuke, 
Püha Jõulu lapsuke.

Jõululaat ja ingel.
Jeesus on sündinud ilmale 
Peaftjaks patustel heldeste, 
Hrmsaste, armlaste.

Lastekoor.
minu lüdamesle la
Tule oma armuga, 
Siis lull rõõmsalt laulan ma 
Taema ingli kooriga:

Jõululaat ja ingel.
Helisegu nüüd ilul, auul, 
Igas paigas kee jõululaul 
Rõemuga, rõemuga.
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lastekoor.
Huu olgu Jumalal
Kõrges taeroas ülemal; «
Ulaa peal rahu olgu meel, 
Inimestelt hea meel!

Jõululaat,
Rõnda, nõnda, lapsukesed. Kiitus olgu 

taema isale. Ulul! on heameel, et ma jälle 
oma kingitustega teid olen roõinud rõõmustada. 
Teie olete seda taieste ära teeninud.

Ingel.
Ka mina tahaksin kuulda, mis teie meel 

mõistate. Kes kannab mulle midagi ette? 
(Astub laroalt maha.)

V. laps.
(Astub ülcsfe, deklameerib.): 
Isakene, taadikene, 
€makene, memmekene!
Kül sa nägid suure roaema, 
Kui sa minda kasroatah'd, 
Kasmatahd, kallistasid, 
ÜlesfõHfid, hüpatasid, 
maha panid, mängitasid, 
Suu juures susutasid, 
Kahel käel kiigutasid, 
Süles hoid-id lüüesfagi, 
Käe peal käies?agi, 
Rüpes rukki lõikeslagi, 
Wiifid põllel põllu peale, 
Panid parmaste mahele, 
Sületäie keskeelle: 
€t ei tulnud tuuli peale
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Ega iDcerend roihma hoogu,
Ole tertoe memmekene,
Teifeks terme, taadikene, 
minda nõnda kasroatamaft,
Kasmatamaft, kallistamast! 
Tänu teile hauasfagi, 
musta mulla katte alla!

(€ r. laul.)

Ingel.
Wäga ilusaste öeldud. 5ee kõlab nel- 

jandama katuga kenaste kokku. Eaps peab 
wanemaid auustama, armastama ja - neile 
heategude eest tänulik olema. Wanemad aga 
pearoad fellejärel roaatama, et lapse süda rikutud 
ei saa. Elad pearoad kooliõpetajaga ühel 
nõuul olema, selt kui kodu ja kool käsikäes 
käiroad, siis roõib õjfetus täit kasu anda. Яда 
kes roeel midagi kõneleb?

VI. laps, 
(flstub ülesfe).

Kui luures meres saareke 
Flii on me Eesti rahroake, 
Ta kallast lained uhuroad, 
Ta üle tormid puhuroad.

me kodumaa on kindel rand, 
mis Eesti rahroalt kasroatand 
Ja lelle kuldle rannaga 
me peame ühte jääma ka

Me ulk ja kallis emakee! 
lleid peame alles hoidma roeel, 
Selt muidu ilmalt kaome 
Ja merepõhja roaome
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Ingel.
Tõli, fõfi, laps. Kui teie oma usku ja 

emakeelt alles ei hoia, iiis kaob teie rahroas 
ja nimi. Sellepärast tõin teile jälle pitut 
roaimutoitu, mis teie usku ja keelt kinnitab. 
Wõtke need raamatud armsaks mälestuseks 
sellest Jõulu õhtult, lugege läbi ja pidage 
meeles ning südames. Kui ükskord roanemaks 
saate ja elumured teid koormamad, siis tuleb 
see armas lapsepõli teie meeled" nagu ilus 
unenägu, millelt ärkades kahju on. (Jagab 
korroHt lastele jõuluraamatuid ja loeb nendelt iga 
laglele sissekirjutatud söömisana ja nime ette.) Reis 
raamatutes on palju häid õpetusi ja tarkuse 
terakesi, toogu nad teile katu elu teel! (Astub maha.)

Jõululaat.
Jah, kõik on tööga õige. Ka minu kott 

on tühi ja roõin minema hakata, flga meel 
on mult lõbus ja süda rõemus, et teile armsa 
tunnikese teie Seas ärauoiittin. Kas meel mi­
dagi laulate?

Lastekoor.
- (Laulab.) ■ , ■

Jõululaat.
fiead termilt ja häid pühasid, lapsed. 

Küllap tulemal Jõulul jälle oma kotiga siia 
komberdan. (fiakkab minema.)

VII. laps.
(Läheb tõmbab taadi hõlmalt.)

Tule meel tagati taadikene.

Jõululaat.
Ulis toiga, kullakene.
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VW. laps.
Palju tänu taadikene, 
Wana armas Jõulu isa, 
€t meid tulid jälle roaatma, 
Jõulukink! jaotama.
Sooroime tull pikka iga, 
Palju aastaid meel elada. 
Tule meile külaliseks, 
Meile armsaks auuroõeraks, 
Jõulu mauku suil anname, 
Worstid lauale kanname.

Jõululaat.
(Wõtab lapse lõualt kinni.)

Oh sa terane tibuke! €i ma tule ühtigi 
teie worst' tööma, mull meel palju paiku 
käia. Wõtan kodust uue kotitäie kaasa ja 
lähen jälle häid lapsi ülesothma. Jääge ter- 
roeks, lapsed! (Cähcb ära.)

Ingel.
(Astub üleske.)

Jõulu õhtu hakkab lõppema, ka minulegi 
maja minna, Ulull ka meel mitmes kohas 
käia. Clage auutasfe, siis tulen teid jälle 
maafama. Ärge kallil pühade ajal halba ega 
mallatuft tehke, muidu on tänane armas õhtu 
nagu jalgadega tallatud (Rahrua paole.) 
Soomin sulle, armas rähmas, 
Õnne kõige elu a’a ;
Jumal ise andku jõudu 
eiuroaeroas mõidelda.

Jätke maha kius ja mi ha, 
Kadedus ja kamalus, 
Olgu ikka teie keskel 
Leplik meel ja armastus.
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Külap näete, his küll läheb
Teie elu ilusaks,
Teie tööd ja ettevõtted.
Kõik need lähvad paremaks.

Jumalaga armsad lapsed. 
Külman teile õnnistust; 
(Wiskab paberilt lilleüd.) 
Külman õnne, rõõmu, rahu, 
Headust, heldust, armastust!

(Läheb ära.)

Lastekoor.
(Laulab.)

1. laps.
(Hsfub ülesfe,)

Täname teid, armsad manemad, et teie 
oma laste päralt palju roaema olete näinud, 
et koolimaja olete ehitanud, kus meie õpetust 
saame ja nüüd armast Jõulu õhtut maime 
pidada. Leppige meie tänate laulu ja män­
guga, kui ta ka päris hea ei ole, aga meil 
on see lootus, et ikka meel paremini tahame 
teha. Hiis teie liin kuulnud ja näinud olete, 
see olgu palgaks teie töö ja roaema eest, mis 
teie oma laste pärast olete näinud. Soovime 
teile rõõmsaid Jõulusid! (Kurnardab ja astub maha.)

Lõpp.


